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A földi elet eredete. 
Irta : d,\ Lnnll Adolf. 

Hideg téli éjszakán, amikor fagy és hó lepi el 
a földet, sötétebb az ég és magrs boltozatán szokott-
nál fényesebben ragyognak a csillagok. 

Feltekint a rög embere a magasságija, hogy 
szemével mérje a mérhetetlent, számlálgassa a meg-
számlálhatlan csillagok ezreit. 

Feltekint és elgondolkozik rajta. 
A megfoghatatlannak képzelése messze elragadja 

a sejtő észt és száll a felszabadult szellem, fel az égbe. 
Flmosódik, ami körülöttünk van, majd elvonul-

nak a földi képek : testi nyűg már nem köti a lelket 
es végtelen a szabadság a végtelen űrben... 

Így száll a mi lelkünk is. . . rég elhagytuk már 
(ifi.ct-t. a mi bolygónkat, amely mélyen alattunk, óriás 
golyóként keringve rohan most tovább, örökké czélta-
lanúl, beláthatlan pályán. Felülről, nagy magasságból 
látjuk lebegni a térben. A A 'aput követi méretlen 
körben, mint sok más testvére: M>rkar es Venas. 

M'trs es a többi. 
Mind távolabb vonulnak, sebes az útjuk és már 

csak alig látom őket eltűnnek szemeim elöl, én 
pedig feljebb szállok a messzeségben. 

Lelkem vagyán, képzelésem szárnyán áthaladtam 
az égen s egy világot latok most alattam. Kívül vagyok, 
felette a csillagos égnek, tündöklő tejúrnak milliónyi 
ragyogásán. Fs keresem a Fiddf/ - de nem talalom! 
Csiilag most mar a .Y"/< is: e< ik o!\ati. mint a többi, 
de nem !lag\nhh. F z e r Vall ilyen. va-y s z á z e z e r . vagy 

több. Mindegyik egy-egy keringő kis világ magá-
véye, apró bolygóktól kisérve futnak egymás 

Fs valamennyi együtt: az az ég, amit ismer-
a Fuldrnt nézve! Pedig ez is forog, meg rohanva 
el alattam szédületes gyorsasággal. Abroncsa a 

tejút, mely körülfolyik rajta és fénylik, bár ismeretlen 
sok csillaga egybeolvadni látszik. 

Majd még távolabb esik tőlem; méreteit beéri 
a szemem, mert kisebbedik folyton és mar csak köd 

bati 
után 
tem, 
s ie t 

sugár 
sarki 

még kicsillan 
csillag utolsó 

az egész nagy rendszer. Kgy-egy 
belőle — talán a Sirius, vagy a 
b ucsúmtese. 

Napot már egyet se látok : lebegő fátyol az én e^ész 
volt világom és körülötte végtelen, mély sötétség... 

De hol is vagyok ? kérdem felocsúdó álmomban — 
nem tudom, csak érzem: az űrben, egek között, 
messze semmiségben. 

Mert, ahogy elrepülni látom alólam ezt a világot, 
melyből kiemelkedve, szellem szárnyalásán a végte-
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lenbe szálltam s amelyben volt a Xap és a Föld, meg 
a többi esillag mind és ahogyan ez most eltűnik elő-
lem : úgy közeledik másfelől egy másik világító fátyol, 
egy másik nagy világ a messze sötétségből. 

Sőt, több ilyet is látok; szintén esak távolból' 
világító ködfoltok a nagy űrben; mindegyik egy-egy ! 
éggömb; mindegyik sok ezernyi napnak és láthatlan í 
bolygóknak örökké mozgó, közös nagy rendszere. í 
Repülnek ezek a csillagos, óriásméretű világok kiszámít- ! 
hatlan távolságokban egymástól és a kutató szemnek j 
forgó fátyoldarabokként elhomályosodva, követik egy- ! 
mást a maguk rengeteg pályáin. 

Mindegyik ködfolt, amit látok, egy-egy világ 
magában véve; akkora — vagy talán nagyobb, talan j 
kisebb — mint a mi egész világunk, melyben a mi 
Xap mit csak egy csillag, a mi Földünk csak egy 
pont, melyen mi emberek élünk, mérhetlen nagy-
nak látva magunk körül az eget, Egész világunk, csil-
lagos égboltozatával, tcjútgyűrüjével, szintén csak egy 
forgó és rohanva a messzeségbe keringő fatyoldarab, 
mely lebeg a térben, mint még sok más hasonló. 
Pedig mennyi van ilyen! Százat, ezret, vagy még töb-
bet is látok. . . mindegyik milliónyi napnak, milliárd-
nyi bolygónak egy-egy külön világrendszere... 

Eltörpülten, lesujtottan elgondolkozom fölötte. 
Nem tudom beérni gyötrődő eszemmel, amit képzelve 
láttam, — majd fáradtan visszakívánkozom a Földre. 

Az Andromcda csillagzat irányában néha szabad 
szemmel is láthatunk gyengén világító, hosszúkásán 
megnyúlt ködfoltot az égen. melyet 800 évvel azelőtt 
a művész le lkű mathemat ikus , Mat/r (Marius Simon) 
először jegyzett fel az asztronomia könyveiben. 
Ez egy külön nagy csillagrendszer, kívül a miénken : 
egy másik világ, ha talán nem is akkora, mint a miénk 
egészben véve. 

Úgy látszik, mintha ez a ködfolt ehhez a csil-

lagzathoz tartoznék és a mi egünkön látható csillagok 
között volna ; pedig messzebb, sokkal messzebb van. 
Túl van a mi világunk keretein. Oly messze van, hogy 
bár izzó napjainak sokaságával világít felénk, mint 
mindenfelé a térben, miként a mi egész csillagrend-
szerünk is világít napjainak teljes sokaságával minden-
felé és bármily nagy ez a világ magában véve, talán 
oly óriás méretű, mint a mi egész égboltozatunk tej-
árjával köröskörül: mégis csak halvány ködfoltként 
látszik néha. a sötétségben. 

Sokszorta messzebb van, mint maga az Andro-
meda-csillagzat, mely a mi egünkön esak az ablak, 
amelynek közén át ezt a mi világunkon kívül eső köd-
foltot Játjuk. 

Milyen messze van tehát? — A tudós csillag-
vizsgálók azt mondják Scheiner vizsgálása és számí-
tása nyomán, hogy 500.000 fényesztendőre van tőlünk ! 
Es ez mennyi? 

A fénysugár, ha valamely fényforrásból felcsil-
lan és pillanatnyi gyorsasággal indul, egyenes irányt 
42.000 mértföldet halad egy másodpercz alatt. Vagyis 
egy másodpercz alatt bőven nyolczszor körülfutná az 
egész Földet, Európán, Ázsián, Amerikán meg a közbe-
eső nagy tengereken átal. Oly gyorsan siklik tovább 
a térben. Képzelni se tudjuk ezt a sebességet. Csak 
tudjuk, ha villámlik, a legnagyobb távolságban, egy-
szeriben, ugyanabban a pillanatban látjuk mi is a fel-
csillanó fényt. 

Egy perez alatt GO-szor, egy óra alatt 3000-szór 
és egy nap alatt S(j.400-szor 42.000 mértföldet fut be 
tehát. Egy nap eszerint már felfoghatatlan nagy asz-
tronómiai távolságot jelent a fénysugár haladásában 
s egy esztendő még ennek is 3">szörösét. Az Andro-
mcda irányában latható ködfolt pedig oly távol van 
tőlünk, hogy 500.000 esztendeig sietnek felénk annak 
összes napjaiból kilövelt sugarak, míg azoknak el-
gyengült fényét elsőbben megpillanthatjuk! Ma az 
o( >0.000 évvel azelőtti ködfoltot látjuk messzelátóink-

Örtüxck az erdőszélen. 
..A Természet " eredeti tárczáj.-i. 

Erdőkoszoruzta völgyben, a hold ezüstös lényében 

ezüstfehér ködtakaró ereszkedik alá. A kósza éjjeli szellő 

pajkosan tépdesi a takaró széleit, amely féltékenyen esak 

még jobban igyekszik eltakarni a völgyet az ő nyugvó 

életével. Fantasztikus alakok, ködfoszlányok vonulnak 

tova. a rétek felett megülnek s harmatcseppet csókolnak 

minden piczi fűszálra s falevélre, melyek a holdfényben 

mint millió apró gyémántszemcsék. -silloiMiak. ragvonnak. 

A völgy szélén köröskörül, ott. hol már a sötét erdő 

árnyékába futnak a zab- és búzatáblák, mint csi l lá ink 

az ég alján ragyognak az örtiizek. 

I >rtiizek ezek. egv tábor órtiiz'-l. A föld népe visel 

hadjáratot a feketevad ellen. A szegény tót hasal ott az 

őrtüzek mellett, őrzi egv évi munkájának eredményét, 

amelyet a vaddisznók bizony egv rövid éjjel tönkre-

tehetnek. 

A z e s t h a j n a l i e s i l l á L ' m á r fenn j á r m á u a s a n . K ö z e l nz 

é j f é l . M o s t a n á i g ü l t em l e>he ] \ m e m e g v k r u m p l i t , d . ' a szé-

lén . I )e n e m jö t t a \ én a g v a r a - . pedi i 1 el/,/*, .• j• • 1 ott 

l á k m a r o z ' M Í 

S/.ej •.•Inén. t n d r ^ v e / ée , ; ,: ki .1/ 

üreg . . . Az erdőszél árnyéka mély sötétségbe borít ja a 

búzaföldek szélét. 

Itt van az első őrtűz. í gy száz lépésről kivánom a 

jó estét s ezzel én adom meg a jelszót : azért teszem, 

nehogy még hasba gvuvasszon valami tapasztalatlan tót 

snhanez egy ócska mordálylyal. Egy öreg tót hever a 

tűz mellett, durva daróez'uj jasába húzódva szundikált az 

istenadta. Egy bot az összes feg\ vere. Nagy siránkozva 

panaszkodik, kézzel-lábbal igyekszik magát megértetni, 

ami sikerül is neki részben, <> tótul, én magyarul , de 

niéiiis megértjük egymást úgy. ahogy. Azt mondja az 

öreg. hogy két nappal ezelőtt a fele búzáját legázolták a 

lekete ördögük s azóta vigyáz esak itt. de azóta semmit 

sem látott. 

A lobogó tűz sápadt sárgás fényénél beesett borot-

vás aiexáról úgy lerítt a nyomorúság, olyan szánalmas 

volt. Nagyon megsajnáltam szegényt. Miztattam, hogy ne 

féljen ezentúl, majd ellátom én a bajukat a disznóknak. 

Kgy másik tűz feljebb egy krumplifüld csücskén 

sziporkázik. Kétoldalt még lábon áll a búza . . . 

Itt egy 11 ló éves g\ erekembert találok. Mélyen 

a l.-zik sxegé 11 \. Tőle ak;ir az egész krumplit kitúrhatta 

\olna a kon.ja. A tűz esak ham vadozott mellette. Mily 

n s u ü o d t a n ;d-/i\. pedi ; j t u d j a . h o g v m i n d e n p i l l a n a t b a n 
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kai Földünkről az égboltozatnak Amltomcda nevű teni nem tudjuk. Pedig hát ennyire van tőlünk ez a 
ablakán át! Milyen messze van ez tehát? Ne számít- : köd! Megállapította a vizsgáló és nyugodtan számító 
suk ki e számot mértföldek szerint, mert felfogni ennek tudomány. 
nngyságbeli értekét nines elme a földön, mely erre ' Halvány foltocska az égen - s ez egy csillagos 
képes volna. Aki ezt megkisérlené, belezavarodhatnék, világ magában véve ! 
Oly rengeteg ez a szám, leírni leírhatjuk, de megér Onnét nézve, a mi egész csillagrendszerünk, a 

Ar.ilm:ue<la i i . i nyában lá tható k<"dt«.!t fotográf iá i képo. 

jöhetnek ;i disznók : no. de nem iskolában tanulja ő a 

vaddisznó természet rajzat. 

Meg merné vájjon ezt tenni egy ..úri tiú", éjjel az 

erdőben, (uram Isten, hisz még az udvaron is borzalmas) 

no meg a vaddisznók : hisz ezekről ti jól tudja, mert 

tanulta, hogy félelmetes dühös allatok s az embert is 

megtámadjak. s<»t még- azt is tudja egyik-másik. hogy 

Xrinyi Miklóst is egy vadkan ölte meg. 

S ez a szerencsétlen tót snhanez, ki mindezekről 

semmit sem tud, nyugodtan alszik itt. Felébresztem. 

Magyar népoktatás! hála neked. íme, e tót suhanc/, 

elég tűrhetően elgagyogta magyarűl. hogy itt akart kijönni 

a koiela, de a tűztél visszaijedtek. Il.mem a vén remete 

nem volt itt . . . 

I gv látszik, inas hátai ba váltott, nem szereli atúzfénvt. 

Hiztatom a IIút. hogy e-ak aludjon tovább, nem jön 

mar ide semmi <em. 

Tovább megy ek. Mo^t eu \ kesk«'i:\ knunplitábla 

lut l'e! nedven az erdőin'. Mél\ -utetse- hoiml ott. Ilogy 

lehet az. Imgv ott limes .otu/. / Tii11•"»• i•"»111 magámban. 

jó\nl od• i»b. a h o l a z e r d ő u i e j i n t ékaln'- ú a n fut 

le. i /,/i i\ a / > a i a ! n o k . 

Keresztül üa/.oinlll .i szép k 1 II111 p 11IV»1 det. A tűz 

alvnh'lbeiL körülötte senki sincs. 

líögtön világos lett előttem a dolog, hogy miért 

nincs őrtűz a ('sako dol-ban. 

A Jurkó műve ez : a ravasz tót iderakta a tüzet, 

hogy itt ki ne jöjjenek ő pedig ott les fenn a < 'sako 

dol zugában. 

Jurkó egyébiránt közismert orvvadász, aki a fegyver-

technika haladásától sem zárkózik el mereven, amennyi-

ben Lelíaucheiix-puskát dugdos valamelyik odvas fában 

az erdőben. Falubeliek sohasem látnak nála puskát : a 

eseiidőrök hiába forgatják fel a házát, semmit sem lelnek 

nála. 1 )e bezzeg sokat tudnának beszélni a szomszéd 

városi vendéglősök, akiknek ő rendes vadszállítójuk. 

Fejemet teszem rá. hogy ott lesi fenn a disznót. 

< > eszelte ki ezt a haditervet. S meg' kell adni. nincs rossz 

logikája az agyafúrt tótjának. 

I >e most nem is lehet ezt rossz néven venni tőle, 

hisz saját földjét védi . . . Majd holnap megtudom tőle. 

volt-e valami az éjjel. 

I lallgatózom egy darabig . . . 

Kgy lövés dördült most el, messze valahol a másik 

völg\ben . . . Lassan hömpölyög* a hang, hegyeken-

v(ügyeken ál. elhalkulva, azutan megint visszhanggal 

megerősbülve . . . 

Végre belefúl az erdők mélyébe. 
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mi egész világunk szintén csuk egy kis ködfolínak 
látszanék. j 

A cambridgei asztronomus, Jhnd (h/(ir<j}j már i 
1848-ban körülbelül 1500 fénylő csillagot tudott meaz- j 
szelátóival e rengeteg ködben megkülönböztetni. Azóta 
a fotografia, mely érzékenyebb, mint a mi szemünk 
látása, megbecsülhetetlen szolgálatokat tett a legszebb 
tudománynak, az asztronómiának és fölötte tökéletesí-
tették az optikai készülékeket. K nagy foltnak közepét 
és kerületét mégis csak részben 
sikerült csillagelemeire felbon-
tani. Álló csillagjainak számát 
még megközelítőleg sem tudjuk. 
Közepe e mérhetetlen rendszer-
nek egyformán világító óriás 
tömbnek látszik. Pedig a spek-
troszkóp, mely ismét az izzó 
gőztömegeket és egybefüggő 
ködöket megkülönböztetheti a 
csillagokra tagolt rendszerektől, 
igazolja, hogy ez a belső óriási 
fénylő tömb tulajdonképen sok 
ezernyi különálló csillagból van, 
melyeknek fénye azonban, a 
nagy távolságból látva, egybe 
folyik s ezért egy világító nagy 
tömbnek látszik s ez az egész 
égboltozata ennek a rendszer-
nek. Oly messze esik tőlünk ez 
a világ, hogy legkitűnőbb mesz- csavaros 

szelátóinkban is csak egybefolyva látjuk az ott külön j 
tündöklő csillagoknak ezreit, talán millióit. Pedig e ! 
csillagoknak nagy számai izzó napok lehetnek. 

Vizsgáljuk meg ezt a kis ködfoltnak látszó, de 
valójában rengeteg világot külső alakulása szerint. 
Óriási, lapított lencsealakban csavarodott rendszernek 
mutatkozik egészében, melyet a Földről ferdén és élé-
ről látunk. Azért hosszúkás és elliptikus az alakja, 

közepe meg domborúbb. Kgynemú fehér fényben úszik 
az egész. Köröskörül ködszallagok és foszlányok kisé-
rik, melyek bár rendetlenül csatlakoznak hozzá, mégis 
e forsró világrendszerhez tartozóknak mutatkoznak. 

Ebből egymagában bővebb következtetésekre még 
nem juthatnánk. Azonban ismerünk más ködfoltokat 
is; még pedig — tökéletesített messzelátó készülé-
keinknek köszönjük — körülbelül ötezret! Ezeknek 
összehasonlítása révén már következtethetünk egyes 

égi igazságok felderítése okából. 
Vannak köztük olyanok, ami-

ket lapos oldalukról láthatunk 
úgyszólván s ezeknek alaki ki-
fejlődése tanulságos. Szinte meg-
látjuk rajtuk, hogy forgásból 
ered az alakjuk. 

A tejúthoz hasonlóan gyen-
tylő, számos és igen 

különböző ilyen ködfolt úszik 
a végtelen térben. Vannak köz-
tük kisebbek, amik csak pon-
toknak látszanak; de vannak 
nagyobbak is, melyek mint ritka 
felhőcskék. vagy akár a tejút 
széls* foszlányai, csak alig fe-
hérlenek. Szabad szemmel mind-
ezek észre sem vehetők. 

Valamennyi változatlanul meg-
tartja helyzetét a mi egünkuek 

kr,(ífolt- meghatározott pontjain, bár vala-
mennyi messze kívül esik a mi csillagrendszerünk egén. 
Földünkről nézve, mindig ugyanabban az irányban 
látszanak világrendszerünk állócsillagai között. Már 
ebből is tudhatjuk, hogy bizonyára elképzelhetleníil 
messze esnek tőlünk. Miképen értsük ezt? 

A vasúton utazva, kinézünk az ablakon. A pálya 
mentén levő tárgyak, mik közel esnek, futva tűnnek 
el szemeink elöl: oly gyorsasággal, mint amilyenben 

Mennyi félelmet ébreszt e dörgő hang . . . Az erdei 

tisztásokon legelő nemes vad felüti a fejét, arra fordul, 

ahonnan zúg az erdő : kitágult orrlyukkal szívja magába 

a hűs éjjeli levegőt, talán böffent is egyet-kettőt . . . 

azután megnyugszik . . . nagy sokára. 

Magam elé képzelek egy konda disznót, amint szüre-

telnek a szőkiilő zabban. Nagy fekete tömegek itt-ott : | 

micsoda csámcsogás, szuszogás . . . most végig zúg a 1 

dörgés a völgyben . . . ahogy elhal, halálos csend : vala-

mennyinek künn a feje a zabból. A vén kocza nagyokat 

fúj, hogy szinte hajlik előtte a zab. Szimatol : de a bolond 

süldők bizony nem tudják sokáig megállni, hogy a jó édes 

zab félig összerágva a szájukban álljon, hát bizony csak-

hamar kezdődik megint a víg csámcsogás. f sak az öreg' 

szimatol még. fújva egy nagyot, no de már tovább ö sem 

állja, hiszen nem is csoda, egyszer van egy évben zab-

szüret s az sem tart sokáig, ki kell használni jól az időt . . . 

Hűvös szellő csaj) arczomba . . . Megugrott a konda. 

Mélységes csend körülöttem. Megliiiomulnak érzékeim s 

hallásom a legparányibb zörejt is felfogja s valósággal 

túlfeszített munkát végez. 

A z e rdő ta la já t v a s t agon fedi a s z á r a z 1«• \ • • I : élő-

l é ny nem m o z d u l h a t a zon z a j t a l anu l . I l a egv é j é i fut 

vég i g a leve leken , t i s z t án ha l l ó i n . T u d o m , h ogv emitt egv 

menyétke vagy nyest mászik a faágakon s az hullatja a 

száraz galyakat alá. 

Emitt egy nagy zörrenés s azután nagv egérjaj-

veszékelés: tudom, hogy róka vagy menyétke kapott el 

egy egeret. 

Egy kabócza fog most bele egyhangú muzsikájába, 

de nemsokára abbahagyja : ő is úgy gondolkozik, hogy 

késő van már. 

Egy hirtelen éles sikoltás szinte megrettent most. 

Kuvik kezdi rá csúnya sikoltozását itt a szálerdő szélén. 

Talán engem vett észre a kis szemtelen s most árulkodik. 

Hortyogó hangokat vegyit néha bele szép dalába, majd 

meg nyiszorogni kezd, majd n\öszörög, mint egy kis 

gyermek, azután elkezd gyalulni ..kszi-kiltfc, ,.kszi-kitt" s 

nincs végehossza, líemekűl utánozza a deszkagyalulást. 

Elmulatok iftjtá. pedig haragszom, hogy megzavarta e 

szép csendet . . . 

He elég- volt már az éjjeli sétából, menjünk haza: 

majd holnap, azaz ma reggel, megtudom, hol volt az éjjel 

az öreg ur. 

Messze a retekre! esengő pitypalatyot hoz a szellő : 

szépet almod hatolt a kis liirjkakas. 

.Yíff/f/ Jf'HÖ. 
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Hosszúkás köd fo l t . 

maga a vonat halad. A távolabb álló fák és bokrok 
lassabban vonulnak el ; a még messzebb levők még 
lassabban. A láthatár szélén emelkedő hegyek végül, 
melyek talán több mértföldnyire is vannak, noha a 
vonat rohan velünk, néha órahosszat is láthatók, úgy-
szólván egyhelyben. A nagy távolság teszi, melyhez 
képest a mi haladásunk gyorsasága csekélység. 

Igy haladunk mi is Napunkkal és a hozzátartozó 
néhány bolygóból és apróbb csillagokból álló rendsze-
rével együtt nagy gyorsasággal a mi saját világrend-
szerünkben; mégis a tőlünk távoleső állócsillagokat 
viszonylagosan meghatározott helyeken látjuk az égen 
és helyzetük egymás között nem változik. Talán csak 
évszázadok vagy évezredek változtathatnak ezen, 
amint azt például a gönczölszekérről bemutatott képek 
mutatják. A még sokkal messzebb és világrendszerün-
kön kívül eső ködfolt pedig, mint például az Audro-
mtda állócsillagai közén látható ködfolt. mindig egy 
irányban marad, egy helytt látszik, épen mert szer-
fölött messze van tőlünk. 

Némelyek a ködfoltok közül, kisebb messzelátók-
kal is vizsgáivá, könnyen látható módon felbomlanak 
sok ezernyi csillagra; egy-egy kis rendszerre, mely 
magában kering a nagy messzeségben. Mások meg 
a legtökéletesebb készülékeink segítségével sem lát-
szanak inasnak, mint összefüggő nagy ködfátyoloknak, 
melyek egyetemben világítanak, de egyes csillagaik 
külön nem tűnnek fel. Pedig ilyenekről is igazolják a 
spektroszkóp! vizsgálatok, hogy külön kialakult csilla-
gok sokasagabol állnak, csakhogy bizonyára oly 
távol vannak tőlünk, miszerint ezt a messzelátók 
már nem bírják egybeolvadó fényükből elemezni. I)e 
vannak olyan ködfoltok is, melyeknek egész tömege 
csupán csak az összefüggő és izzó gáz spektrumát 
mutatja. Kzek tehát olyanok, melyek meg nem fejlőd-
tek annyira, hogy lehűlvén, a gazok megsúrusödésével 
egyes külön izzó esillagtestekke húzódtak volna ös^ze. 

K forrón izzó gazok többnyire csak a hidrogén 
es nitrogén egyes vonalait mulatják a spektrum képe-
ben. Némelyek már több gázalakú ölemnek*" jelenlétét 
is árulják el. Mások részben a már nem gázalakú, 
hanem gömbbé alakult tömöít csillagoknak folytatóla-
gosan színes spektrumát adjak; egyes részeikben 
pedig csak az egyes gazok vonalait mutatják. Sót 
van olyan is. meiy n agyrészt mar ezernyi külön csil-
lagra tagolt rendszernek látszik, ezt azonban gázfel-
hők kísérik meg. Ilyen épen az Audrumrda-csillag-
zat irányában látható ködfolt is. 

Legkeztb'ílegesebbek közöttük talau azok, melyek 

még pusztán csak izzó, de rengeteg gáztömegekként 
forognak a végtelen űrben. Mert hogy forognak, bizo-
nyítja az alakjuk. Nem gömbalaknak, hanem inkább 
laposan lencsealakúak e gaztömegek ; csavarosán fosz-
lottak s a szerint, amint látjuk az egészet vagy az 
éléről, vagy a lapjáról, hosszúkásán keskenyek, avagy 
kerekdeden szélesek; némelyik mintha szétszakadozni 
készülne, más meg tömegesebb, gyűrűs vagy külön 
napokra és csillagokra oszlófélben van. De vannak 
kerek ködök is, belül domború, fénylő, nagytömegű 
maggal s ezek hasonlítanak a mi naprendszerünk 
kü'ső nagy planétáihoz, bár sokkalta nagyobb kiter-
jedésüek. 

Kddig körülbelül o 8000 ilyen ködfoltot és külön 
való csillagrendszert ismernek a csillagvizsgáló tudó-

, sok; mindegyik külön magában véve egy-egy világ, 
akár a mi csillagrendszerünk, amelynek tündöklő képét 
mindennap felerészében a csillagos égen látjuk. A 

| különbség csak az, hogy ezeket a rendszereket bár 
messziről, de kívülről látjuk; a miénket meg közelről 

1 és belülről nézzük. Ks az, hogy különböző stádiumait 
i mutatják a kialakultságnak. 
j Némelyik eredetibb állapotában van és még csak 
1 izzó nagy gáztömeg; más meg milliónyi csillagból álló 
: kész rendszer, mintha korábbkeletü, vagy haladottabb 

volna már. 
| A nagy gáztömegek mutatják a régi multat; 
| mások a közbeeső fokozatokat; a mi világunk pedig, 
; amelyben a mi Napunk és Földünk van, egy máris 

kialakult kész csillagrendszer. 
Mi tehát belülről látjuk a mi világunkat. Nem 

vagyunk az óriási nagy. forgó rendszernek kellő köze-
pén, azonban nem messze esik a Nap meg a Föld ettől a 
középponttól. Ha L ncsealakú a mi egész rendszerünk, 
miként az a tőlünk nézve az AndnmuuVi irányába eso. 
eddig felig kialakult rendszer, akkor természetesen a 
nagy lencsealakú domborulatnak középrészét látjuk 
magunk fölött s ez a mi égboltozatunk, teleszórva a 
különböző távolságú csillagainkkal. De mivelhogy e 
lencse dákban középütt vagyunk és belülről a laposodó 
szélek felé nézünk, érthetően az égboltozatot körülfogó 
szélső gyűrűben sokkalta több és sűrűbben rakott 
csillagokat kell latnunk, még pediglen mind nagyol) < 
távolságokban s ezért elmosódottan és lényüknek egy-
beolvadásával. Latjuk is ezt a gyűrűt tényleg, amint 
körülövezi az eget: s ez a tejút, mely több száz-
milliónyi csillagot fozlal magában, bár szabad szem-
mel csak fehérlő szalagként folyik körül egünkön. 

A tejútnak ezt a szép magyarázatát, amit elfogad-
nak a tudósok általában, az élet egyik legtündöklőbb 
gondolkozó elméjétől bírjuk: K<uit adta ezt nekünk. 

Természetesen a mi világunknak ez az öve. a 

\ L'I /• . CK. I M ( «• 111 •.«: ; l • " r\ 11111 t.íll 
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tejút, nem lehet egyformán széles és mindenben egy-
öntetű: hisz az A)i<lromcd<i irányába esö folton is 
látjuk, hogy a külső ködgyűrük foszlottak, helyenkint 
szélesebbek, másutt keskeny vonulásban kisérik a 
forgó nagy rendszert. Ks szintén helyenkint világosab-
bak. másutt sötétebbek. Mire e ködfolt kerületén futó 
nagy gázfelhők csillagmagvakban össze fonnak húzódni 
és anyaguk eszerint helyenként sűrűsödik majd és 
mire azutau a kialakult csillagoknak ezrei fognak e 
külső gáztömegek helyén a belsők körül keringeni: 
akkor az egész rendszernek közepéből nézve a szélről 
való övet. ez alighanem szintén tejútszerűen fogja körül-
fogni annak a ködfoltnak latszó óriás kiterjedésű 
világnak égboltozatat. 

A mi világunkban, ha Földünkről szabadszemmel 
feltekintünk az égbe. körülbelül timn csillagot, több-
nyire állócsillagokat es izzó napokat látunk. Oly messze 
vannak tőlünk még a legközelebb esők is közülök. 
hogy távolságaiknak különbözőségeit szemeinkkel mérni 
egyaltalaban nem tudjuk : ezért valamennyit egyforma 
távolságban látjuk s így gömbölyű fölöttünk az égbolt: 
hiszen valamennyi csillaga, amit látunk, egyformán 
távolesönek látszik. A Sirh's ^'o fényévnyire van tőlünk, 
a 11'"/'* 20. a sarki csillag meg álhodag r>0 fényévnyire : 
de mi »'Zt nem vehetjük ki. csak a tudósok számításai-
ból tudjuk. A mi szemünk valamennyit egyaránt a 
kerek égen látja. 

Messzelátókkal. még pediglen a legkitűnőbb készü-
lékekkel. illetőleg a legérzékenyebb fotográfiái felvéte-
lek nyomán, körülbeiül _ millió csillag vo.ua latható 
egünkön. l'"dig. de mennyi maradhatott meg homály-
om. mert hiszen csak a napokat és a bolygók n igyohb-
jait. alig néhány holdat i-meriink eddig. Ha készülé-
keinké* tökéletesíteni sikerülne, amin? sik»-i i'i'.t eddig 
a j ö v ő ezz«d kecsegtet meg sz iporodni fog a iathato 

e - i d a g o k - z á r n a . 

I'! csillagok mind meghatam/oH \ iszon\b m van-
nak ejymas-al »'is Napunkkal, ne-g Földünkkel : azért 
. i z egymáshoz való h«d\ z<*tük z ej.ni ai' a iaba:i nem 
változik '-s nem változott Z a!art ; l'o.id • - csak 
m - h á n y v e z r e d e t j ^ b - n t o -doée : ) --n i . a n m V : :• •.\ •!:i 

go~odo,f embei'id\ VlZ-^ai 'ak a/ ni •. a . ' o zü az 

• • 'j. \ . k 1'-: IJ.; j íia k \ a'i ; • a >: . • r. i, !'•_» \ . n j • •. • -1 j \ ; 

I ;y \ \ k'-ring a ma.'a / : i a a " !! a . .! a a a •. . a. , | 

Mindenkor csak együttesen haladni látjuk őket az 

égen, mert forog maga a Föld. 
Hkközben a bolygók még külön körökben is siet-

nek saját napjaik körül. Számuk megszámlálhatatlan. 
Hiszen a mi Napunknak csak hány bolygója van tulaj-
donképen s ha kérdezzük, hány testvére van a mi 
Földünknek? ezt se tudjuk még biztosan megmondani. 
Pedig az előbbiek szerint csak a mi egünkön 2 millió 
ilyen napot láthatnánk, ha élesebb volna a szemünk; -
mennyi hát a láthatatlan és már nem világító boly-
góknak a száma V 

A mi világunknak, vagy mondjuk, hogy a 
tudósok kifejezésével éljünk -- a mi egész csillag-
rendszerünknek külső kerete a tejút. Kbbcn eddig, 
fotográfiai felvételekből megítélve a megszámlalhatlan 
számot, több százmilliónyi, de a mérhetlen távolságból 
legnagyobbrészt csak igen aprónak látszó csillagot 
lehet megkülönböztetni. Ez a szám sincs kimentve; 
mert míg Hcrsdui például még csak 22{) szélesnek 
látta a tejutat egyik bizonyos részén, addig Ilcis már 
;{:>- 40° szélességében vizsgálta azt. Még élesebb szem, 
még tetemesebb ^nagyítás talán még szélesebbnek 
fogja találni a csillagoknak ezt a sorát: milliárd a 
csillagoknak a szama! ( F o l y t , köv.) 

Az öreg halász. 

A dombos Baranya egyik kies falucskája előtt a 
Duna hullámai frissítették fel a Nap forró hevében 
eltikkadt tagjainkat. Hárman valánk az Alföld síkjá-
ról, akik inkább alulról nézegettük és dicsértük a 
hegyet, semhogy megmásztuk volna: a negyedik köz-
tünk - - Tordai — ős székelyek sarjának vallotta magát. 
Tréfabarátok körében növelte erőit, állat, növény 
nyugalomra való vágyát halasztotta sokáig. Most, hogy 
nyugalomba vonult, ott hagyta a katedrát, képvise-
lőségre vágyott, mert ezt a hivatalt szokta humorosan 
mondani terhes elfoglaltsága mellett, különösen ma-
napság, még elláthatta volna. Ott beljebb, a Duna közé-
pén képződött zátony körül lubiczkolt Nádas, szinte 
penziós. aki nemrég tevékenységének súlypontját a 
politika színterére helyezte at. Alelnöki minőségben 
vezette pártját, de azért hu barátja maradt a termé-
szetnek s mint a pomo és ampelologia nagy mestere, 
növelte4 még mindig hírnevét. Közelebb a parthoz 
a fürdőház körül s z e > e a hullamokat Vértes, szinte 
alelnök, még pedig íz . a ü a t v - ló egyesületben : meleg 
erzése minden i r t : " . It t-,.• \V't gyapotba pólyázott 
vagy vonaton küldőt* , i Itália végső fokáig. Itt 
pihente ki az év fa;a : itt a szab id természet-
ben gjüjtött erőt az e . . - - k i i / , b ' i m e i r e . 
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A Dunába nyúló fokon vártam a fürdőzőket, mikor 
néhány halászladik közeledett hozzá. liléjük mentem, 
oda a kis liget felé. Tizenhárom fából állott, előtte 
tábla „Erzsébet királyné emlékfái" felirattal, egyszerű 
halásznép kegyeletének szószólója. Meghatott a termé-
szet fiainak jó érzése, amely ide a fokra ültette az 
emlékfákat; az, akit megdicsőíteni akart, sejtő szív-
vel megértette a szel rengését, fellegek futását, hab 
verését, pagony suttogását. Megkérdezték az öreg 
halászt, hogy miért ültették épen ide a fákat? 

A mienk volt szavával és szivével -- szólt az 
öreg, hadd susogja bánatunkat a rezgő levél a hullámnak, 
a hömpölygő hullára a világ minden nemzetségének. — 
Ks azután kis vártatva tette hozzá: Áradat lesz, sok 
a parton a nefelejts, az árnak határa lesz a kék virág, j 
Kel világosított, hogy életének egyik legrégibb tapasz-
talata ez. j 

- Urambátyám — szólt Tordai az öreghez — ! 
volna-e még efféle tapasztalata ? j 

— - Megettem kenyerem javát, Duna hátán, erdő j 
szélén folyt az életem; ismerem a halnak szokását, 
erdővíznek titkát. Tetszik látni, oda a távol holt I 
Dunába hajlik a szivárvány, ott szívja fel a vizet, 
innen jól látjuk, amint felszáll; sohase marad a felhő 
soká üresen, a szivárvány mindig megtelíti vízzel. 
Kíváncsi pásztorfiú hajtotta a hegy oldaláról lábához 
nyáját, hogy lássa a víznek emelkedését; őt és juhait ! 
is felszívta a szivárvány és most az égen legelteti a j 
nyájat. Csendes nyári estéken gyakran látjuk őket. j 

— Odaát a Karapancsában — mutatott az öreg a j 
csatorna túlsó partjára — ahol a sárguló avar a királyok j 
és berezegek lábai alatt csörren meg, nem ritka a tün- ! 
dér. Leszállnak a felhőkről s a dombokon ülepednek 
meg. Két halász kínált meg egyet friss hallal. - Meg- ! 
hálálom Jóságtokat. szólt a tündér, legyetek itt újholdra 
ismét. Ks temérdek volt a hal hálójukban újholdkor. 

— Hát hogyan jött oda a sok hal ? —- kérdé Tordai 
az öreget. 

A tündér lelke húzta oda a sok hal lelkét -
szólt a halász s nagyot látszott gondolkodni. 

— Hát elhiszi öregem, hogy az állatnak, halnak 
lelke is van? 

Mán hogyne vóna, párája vau neki, olyan, 
mint az ember lelke, csakhogy kisebb, mert másként 
nem férne bele testébe. Az Úristen tereraté az egyi-
ket az ötödik, a másikat a hatodik napon, mán miért 
hagyta vóna az állatot pára nélkül, mikor emebbe 
a lelket lehelte! De tessék csak megnézni a teremtést 
a maga világában! Megáll némelyik vadásznak az 
esze, mikor látja azt a furfangot, meg ravaszságot, 
amelylyel az állat magát és tiát a cső elöl védi. De 
azután olyik úgy beszél a kutyájával, mintha társa 
vóna neki. ez pedig megérti gazdája minden szavát. 
Az uradalom erdésze cserkészett a minapában a pet-
resi földeken. „Szellő, nézd meg. mi van a bokorban", 
veté oda szép barna kutyájának. Ks elvété magát 
Szellő, akár csak a szélvész, azután lassabban, majd 
meg csúszva mászva közeledett a bokorhoz. Néztem, 
mi lesz itt? Klet volt Szellő minden porczikája. szint" 
látszott, hogy miként dolgozik a pára benne. Ha lábát 
emelte, nyúl volt a bokorban, ha lelapult, fogoly 
repült fel belüle. ha farkát csóválta, üres volt az. 
I ram. hát ez nem pára? nincs annak az állatnak esze. 
amelyik így szolgálja meg kenyerét, igy árulja el 
tapasztalatát, gondolatát V Kz az állat párával dolgo-

zik, olyan az, szakasztott olyan, mint az ember lelke! 
Klet az egyik, élet a másik is! 

Elmosolyogtuk magunkat, felmelegedett az öreg, 
azt hitte, hogy nem bízunk szavában. Kis.vártatva így 
folytatta: Odahaza a kemencze mellett van a falióra. 
Kgy pók húzta meg magát benne; olyat üt az óra, 
hogy zúg a ház tőle, de ő kelmét ez nem zavarja. 
Hall-e, nem-e, én nem tudom, de én el nem viselném 
az óra lármáját. 

— Süket a pókja, öregem — szólt Tordai közbe, 
széleset nevetve. 

Süket ide, süket oda, dörmögte az öreg, de 
azért neki is van esze. Mikor meleg lesz, mindjárt 
nagyra fonyja hálóját, hogy a meleg időnek sok legyét 
fogja el benne. No de ilyen a légy is: nem köpi be 
az a húst, ha darázs környékezi. Nem tapasztaltam 
még valami nagy okosságot nála, de azért mégis tudja, 
hogy hol és miként védekezzék ellenségei elől. 

— Mind csak reflex, reflex — szólt most közbe 
Nádas, aki a theóriát, minél merészebb volt, annál 
jobban szerette. — Minden cselekedete az állatnak, még 
a legcsodálatosabb is, egyszerű módon magyarázható 
és soha sem szorulunk arra, hogy az állatot intelli-
gensnek, olyannak tartsuk, amely következtetni vagy 
ítélni is tud. Van az állatnak, mondja Bethe, igen 
finom érzéke bizonyos ingerek iránt, vannak csodála-
tos ösztönei és olyan természeti erőkre is képes reagálni, 
melyeket mi még nem ismerünk. Ki tudja, hogy az 
egyik állat milyen sugarakat lát, a másik milyen ala-
kokat, nyomokat szagol meg, melyekkel szemben a 
mi érzékeink megtagadják a szolgálatot! Ezek az 
érzéki behatások az állatban reflexeket valtanak ki, 
amelyek összessége az, amit állati léleknek nevezünk. 
Állati lélek nincs, az állatok nem egyebek reflex-
gépeknél, minden czélszerünek és öntudatosnak látszó 
cselekvésük nem más, mint reflex. 

Hogyne, hogyne — kiáltott fel Vértes — egyszer 
ilyen, másszor olyan a reflex, ugyanarra a behatásra 
egyszer zöld, másszor kék színben nyilatkozik meg. 
Kár, hogy le nem tagadjátok az állatnak érzését is, 
lehet, hogy az, amit a megkínzott ló, kutya mutat, 
hallat, csak reflex a behatásra, melyet a szegény állat 
talán meg sem érez. Gyönyörű theória, mely az állat-
ból előbb masinát csinál s mikor a masina kerekeinek 
forgását nem tudja kimagyarázni, szép neveket hasz-
nál fel tudatlansága köpönyegéül. Aki valaha állatot 
egy szikrányi emberi érzéssel megfigyelt, be fogja 
ismerni, hogy az állat tapasztal, gondolkodik, emlék-
szik, következtet, számít, de még érez is; gyűlöl, szeret 
és ezek összessége az, amit állati léleknek nevezünk. 
Kz is az anyaghoz kötött, az emberével azonosan 
működik, tőle csak fejlettsége fokában különbözik. 
Azután hogy magyarázzátok az állat emlékezőtehet-
ségét reflexekből: hogyan, hogy külső behatás nélkül 
keletkezett gondolatát, erzelmét állattal, emberrel 
közölni tudja; hogyan az állat szeretetét mag-
zatja, részvétét tarsa szenvedése iránt? Reflexmasina 
erre nem képes s még kevésbbé képes ugyanarra a 
reflexre egyszer így, másszor amúgy reagálni. 

Hallgattak jóidéig mindannyian, gondolkodni 
látszották a hallottak felett, Azután az öreg felállt és 
menendőben így szólt: Mán én nem értem az urak 
tudós beszédjét, de annyit mondok, hogy az állat pára 
nélkül nincsen. A minap, hogy odaát Dobosnál voltam 
egy pohár borra, egy beteg csirke utolsót vonaglott 
az udvaron. Hát mit'látok?! Vagy ötven társa egy-
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másután szomorúan, búsan lépett hozzá; megnézte 
mindegyik, hol jobb, hol bal szemével kandikált reá 
és azután ellépett. Máskép viselkedett a szárnyas nép-
ség, mikor a eseléd vágta el egyiknek a nyakát: a 
vértől felingerelve, rohant feléje mind s csipkedték, 
vágták, bizonyosan, hogy szenvedését megrövidítsék. 

— Tehát részvéte, jó szíve is volna a baromfi-
nak? — kérdé kíváncsian Nádas. 

— Még a halnak is van — viszonzá az öreg — 
még az is segíti sérült társát s ezzel ladikjába lépett, 
jó étvágyat kívánt s a Duna közepének vette útját. 

— Szólhattok akármit — mondta indulóban Tordai 
— közös az erő, melyben az állatokkal osztozunk, 
működhetik az náluk máskép, mint az embernél, de 
megnyilatkozásának módja közös az emberével. 

11. 11. 

A gólya kártékonysága, j 
Mióta a vadászok becsületbeli kötelességüknek tart- | 

ják vadjaikat kímélni és óvni, azóta irtóháborút üzentek j 

a dúvadaknak. | 

Csak ahhoz az egy rablóhoz, mely oly tisztesség- 1 

tudóan áll a pajta tetőzetén, még nem tudtak hozzá- I 

férkőzni. Most azonban legalább már a dicsfényét elvették ! 

és előttünk áll valódi mivoltában, mint könyörtelen í'ojto- j 

gató, mely semmit sem kímél meg. ! 

Sokáig tartott, míg vadászok és természettudósok ! 

állítása a gólya kártékonyságáról hitelre talált a népnél, , 

mely ezt a tiszteletreméltó magatartású madarat szeretet-

tel övezi. De ez niitsem használ : a vadászoknak van 

igazuk ! 

Idáig mindig a gólya érdeméül hangoztatták, hogy 

a békákat és kígyókat pusztítja : azonban e tekintetben ! 

is megváltoztak a nézetek. A békák tömérdek rovart j 
fogyasztanak, a kígyók fáradhatatlan egérpusztítók, tehát 

hasznos állatok, miért is apasztásuk korántsem kívánatos, j 

Azonfelül a gólya csak mellékesen foglalkozik a fent- j 

nevezett állatokra való vadászattal és sokkal szívesebben ] 

sétálgat a szántóföldeken. Hogy ott mit keres és mit talál, j 

azt könnyen megállapíthatjuk a fiainak hozott zsákniá-

nyaból. j 

A gólya minden fészket kirabol, melyet talál, akár j 
tojások, akár fiókák vannak benne, sőt legtöbbnyire az 

egész fészket elviszi. Valamennyi fészekre rátalál, mely 

tartózkodási területén van. Igy nem csoda, ha gólyákkal 

gazdagon benépesült vidéken a földön fészkelő madarak, , 

első sorban a pacsirtafélék, csaknem teljesen eltűnnek. 

Már pedig- a kis pacsirta egyszerű éneke sokkal kedve-

sebb nekiink, mint akar ezer gólyának a látasa. Azonfelül 

kedvenczeinket. a kis tavaszi éneklőket azért a haszonéit 

védjük, melyet nekünk a rovarok pusztításával okoznak. 

Hogy a vadászok a gólyák pusztítására törekszenek, 

nem szorul bővebb magyarázatra, ha tudjuk, hogy a gólya 

minden fogoly-fészekaljat s minden kis nyulat fölemészt, 

de sőt süldő nyulak üldözésére is vetemedik. Ilyenkor 

azutan hiábavaló a nyúl minden gyorsasaga : leiig- futva, 

félig' repülve utóiéri őt a gólya és erős esörvág-ásaival 

mihamar végez vele. 

< >lyan területeken, ahol a gdvat minden eszközzel 

irtják, csakhamar mutatkozik is annak haszna, mert ott 

az éneklők és az apróvad meglepően felszaporodik. De 

nem is kell olyan messzire mennünk ; a faluban fészkelő 

egy-két pár gólyát még cl lehet tűrni, ha azonban, mint 

némely vidéken, csaknem minden pajta tetején díszlik egy 

gólyaíészek, akkor szükségessé válik az ember beavat-

kozása. De mindenekelőtt a házastárs nélkül élő gólyákat 

kell irtani, melyek néhol százával lepik el a réteket és 

a fákon keresnek éjjeli szállást, mert ezek az apró állat-

világ legnagyobb ellenségei és így nincsen létjogosult-

ságuk. 11* 

Téli tojástermelés. 

A tyúkfélék rendes takarmányozás és egészséges 

tenyésztési viszonyok közt, a kisebb tcstűek 4 vagy 5, 

a nagyobb testnek pedig (>- 7 hónapos korban ivaréret-

tek. Ha pedig ivarérettek, akkor helyes kezelés mellett 

okvetlen tojniok kell. A márczius áprilisi csirkék tehát 

augusztus szeptemberben, illetve a nagyobb testűek 

október—novemberben megkezdik a tojást. Akkor kez-

denek el tehát tojni, mikor az idősebb tyúkok a vedlés 

miatt szünetelnek, a tojás ára magasabb lesz és hova-

tovább emelkedik. A korai jérczék tojástermelése tehát a 

legjobb időre esik és megfelelő kezelés mellett alig 

számbavehető megszakításokkal — a következő év február, 

sőt márczius végéig is eltart. Talán nem is kell gondol-

koznunk afelett, hogy beláthassuk, hogy a gazdának fel-

tétlenül legnagyobb hasznot a korai jérczék nyújtanak, 

mivel akkor tojnak, midőn az idősebb tyúkok szünetel-

nek és a friss tojásnak legmagasabb az ára. A tyúk-

féléknek ezt a sajátosságát parasztgazdáink nem ismerik: 

legalább erre mutat az a tény, hogy a korai jérczékct, a 

legértékesebb téli tojók anyagát, könnyű szerrel oda 

dobják még a nyáron rántott csirkének a piaezra, tenyész-

anyagot csak az idősebb tyúkokból, esetleg jul ius— 

augusztusi csirkékből hagyva meg, melyek azután sem 

az őszön, sem a télen egy darabot sem tojnak. Hogy 

birtokosaink sem ismerik a tyúkféléknek ezt a sajátságát, 

az atból gyanítható, hogy birtokosainknál sem látunk 

jobb eredményt, amihez különben hozzájárul még egy 

kis nemtörődömség is és ami ennél is rosszabb, hogy a 

tyúktenyésztés csak cselédekre van bizva. 

Tehát akár parasztgazdáink, akár a birtokosaink 

téli tojástermelésének eredményét tekintsük is, a fentebb 

leírtaknak nemtudása, avagy azzal való íUMntörődömsége 

a legigazibb oka, hogy télen nincs elég friss tojásunk. 

Plimut, langshán és orpington kakasokat osztanak ki, hogy 

baromfiállományunk feljavíttassék. Mint a tapasztalás 

oly édes-kevés kivételével mutatja, ezek szaporulatával 

is úgy gazdálkodunk, mint ahogy fentebb le van írva, 

ezért mondható az is. hogy ahol kevés a tudás, avagy 

sok a nemtörődömség, ott hiába való a kiosztott nemes 

anyag. 

A tyúkok tojóképességét nagyon elősegíti az is. ha 

télen a baromfiaknak meleg helyen adunk éjjeli szállást, 

például istállóban, avagy azzal szomszédos helyiségben, 

ahova az istálló m dogé behatolhat. Ilv módon télen is 

mindig lesz friss tojásunk. i AH<it'<jt szs> </). 
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Az utolsó hód \IaűyaPO PS z Á i> o 11 # 

Kornhuber (í. A. egykori pozsonyi tanár s Magyar-
ország állatvilágának lelkes kutatója, a pozsonyi főreál-
iskola 1SŐ7. évi értesítőjének 34. lapján a hódnak 
(Castor fiber L.) hazánkban való előfordulásáról az 
alábbi adatokat közli 

1S44. évi április 17 én Pozsony közelében egy 
hím s 1844. július IS án Esztergom mellett egy nős-
tén példányt lőttek. Fölemlíti továbbá, hogy a pannon-
halmi apátság múzeumában egy Ács közelében lőtt 
hódnak a bőrét őrzik s hogy egyik tanítványa, névsze-
rint Wachsmann Ferencz, 1854-ben ugyancsak Ács 
vidékén, a Duna mentén talált egy hódat. Megemlíti 
még, hogy 18o(>-ban az osztrák dunagőzhajózási társu-
lat pozsonyi kikötőjének kapitánya Pozsonvtól néhány 
óiajárásnyira a Dunában látott egy példányt. 

Ismervén Kornhuber tanár sz avahihető egyénisé-
gét s az adatok gyűjtése körül tanúsított messzemenő 
óvatosságát és nagy lelkiismeretességét, seinmi okunk 
sincs a fentebbi állítások valóságában"kételkedni 

Xeke m sem lehet czélom, de módomban sincs 
Kornhuber adatainak hitelességét kutatni, csupán reám 
vonatkozó megjegyzésének eredetét és történetét óhajta-
nám kissé részletezni, mert én vagyok az az egykori 
tanítványa, akire a fentebbi sorokban hivatkozott. 
Oreg ember vagyok s talán nem szerénytelenség tőlem, 
ha a hazai fauna történetének érdekében elmondom, 
hol, hogyan és mily körülmények közt találkoztam az 
utolsó magyar hóddal, hajdani hódvilágunk ez utolsó 
mohikánjával. 

1854. februárius havában történt, hogy puskával 
a vállamon, öcsém kíséretében az u. n. (zoiiczó patak*) 
mentén a csémp*) puszta határa felé igyekeztünk. Tud-
tuk, hogy eme patakban még szigorúbb télen is lékek 
maradnak a jégtakaróban s ezeket a vadkacsák egész 
raja szokta fölkeresni. Ez volt a mi látogatásunk 
indító oka. 

Amint a patak mentén ballagtunk, a gazos par-
ton egy lék szélen valamilyen barnásszínű állat ötlött 
szemembe. Osszekuporodva ült a jegen s valamit 
rágcsált. Ahol a vidra! mondám öcsémnek, de ugyan-
akkor már fegyverem is eledurrant s az állat a vízbe 
bukott. Amint hanyattfekve rángatózott, vettem csak 
észre, hogy vidrámnak széles lapátalakú farka van. 
tehát nem vidra, hanem hód. Öcsémmel együtt álmél-
kodva néztük a vergődő állatot és szerettük volna 
kihúzni, de nem tudtuk, mert a patak azon a helyen 
2 < ] öl széles és meglehetősen mély is volt. Nem 
tudván mit cselekedni, izgatottan vártuk az elkövet-
kezendőket. 

A hód egyre vergődött s a léken meglehetős 
sebességei átfolyó víz mind közelebb sodorta a lék 
széléhez, míg végre alámerült s örökre eltűnt sze-
münk elől. 

Ez volt az első s az utolsó hód, amelyet Magyar-
országon a szabadban láttam. Egy tudom, azóta vég-
kép kipusztult s épen azért írtam le élményeimét, 
melyek hitelességeért minden tekintetben szavatolok. 

(A llatfa ni. Közlemények.) tlarhsmaiin Fvi encz. 

•) \ < /<»nc/ó-pMtjtk a nagy i j j j i iaml i tuhúl ere.l rs az ácsi 

határ t at>ze|\ e. a 1 >unal>a ü m l i k . 

" i V í'sern-pusztM Ács es Nagy L*maii ' l kőzet t f ekve 

p r imas i l i jrtek 

Szeszélyek. 
-— Irta: Sólyom. --

Elég nagy mester a bölcs természet ahhoz, hogy 
olykor szeszélyeket is megengedhessen magának. Bölcs, 
nagy mestereknek sok minden szabad, hát még a leg-
bölcsebbnek, a mérhetlen természetnek ! Vadászember-
nek ezer alkalma vari a természet csodás játékait 
közvetlen megnyilatkozásukban megfigyelni. Akárhány 
nimród olykor a lelkes természettudósnál is hívebb 
megfigyelője a nagy atyamesternek. Valóban, csodás 
nagy természetünk végtelen bölcsesége mellett olykor 
annyira szeszélyes játékokkal kedveskedik nekünk, 
akárcsak a bohók legbohóbbja ! . . . Szeszélyes játékai 
vígak és komolyak egyaránt. 

Ta\alyi s az azelőtti nyarunk rettentő szárazsága, 
perzselő heve is atyamesterünknek amolyan játszi sze-
szélye lehetett. Megszenvedte a két nyár infernális 
hőségét és tikkasztó aszályát az erdők-mezők vadjai-
val egyetemben a jámbor vadaszlélek is! 

Hány, de hány poéta dalolt már a természetről! 
Egyik azt állítja, hogy jóakarónk mindenben, másik 
tékozló pazarnak tartja, harmadik zsugori fukarnak; 
van olyan, ki csapodárnak mondja. Valamennyit egybe-
vetve, a vadász tudhatja legjobban, hogy „ő" bizony 
rettentően szeszélyes; ami különben elősorolt sokféle 
tulajdonságainak természetes folyománya. 

Végtelenbe nyúló lesállások unalmas óráiban 
meggyőződhetünk afelől, hogy a derék természet leg-
ömlengőbb szentimentálizmusai közepette hihetetlenül 
szekáns, pajzánkodó, sőt csodásan élezelődő is tud 
lenni. Viszont akadnak napjai, amikor felváltva hol 
költői lendülettel, hol pedig nyárspolgárias prózai dol-
gokkal alakoskodik . . . íme . . . 

Kekkenő íyár hevében déli pihenőt tartunk. A 
lomb, mint múlt nyáron is július, augusztus havában, a 
borzalmas szárazságtól aszottan nemhogy susogott 
volna nyaranta, hanem zizeg, kesereg siralmasan; 
bizonyára kora vénségén búsul, hogy enyhet, árnyat, 
üdülést nem nyújthat. Őzike, szarvas, bágyadt lomha-
sággal tépegeti az éltető nedvtől időelőtte megfosztott 
levelet; a tapsifüles fűszál helyett, már nyár derekán, 
sovány szénakoszttal kénytelen beérni. Még a legy 
sem zümmög úgy a kiaszott világban, mint máskor; 
nedvességtől éledő szúnyog nem bántja az embert s a 
vadat. A röpke falatokból élő békák, mélabús skáláik-
kal, indisponáltan berekedtek. A makk, koraéretten, 
összetöpörödött pirulákban koppan a pázsittalan rögre... 
A szarvasbogár, a hősczinczér faradtan czammog, 
üdülést, hűs árnyékot hasztalan keres... 

Nos, ilyen környezetben nyújtogat déli pihenőt 
a kedves természet nyári szeszélye. Ám a hervatag, 
aszott lombtető felett intenzív, felhőtlen azúr boltozat 
kárpótolhatna a merengő szemet, ha nem volna unal-
mas, heteken, hónapokon keresztül felhőtlen kék eget 
látni. A természet unalmas tud lenni: ez is szeszély !... 

Szeszélyétől az egész mindenség egyhangú, unal-
mas, fáradt, tunya; s mégis... minő csalódás !... Gyö-
kerek közül fürge gvik kandikál elé, villámgyorsán 
átszalad az erdő útján, csillámló pánczélja csak úgy 
pompázik a napsugarakban. A fürge állatkan fáradt-
ságnak nyoma sincs: tovavillanása meghazudtolni lát-
szik környezetének lomha tespedését. íme, megint egy 
szeszély: emitt élettelen tunyaság, amott fürge élet. 
Minő ellentétek! 
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A mindenség tétlennek látszik; :i fürge gyík | 
gyorsasága mögött is tétlenség lappanghat, hiszen ! 
fürgesége ezéltalan: a gyík nem dolgozik. Talán dol- | 
gozik a vadász, mikor az erdők mélyét rój ja ? Aligha... j 
Az erdő állatai se dolgoznak, csupán táplálékukat I 
keresik. A szarvas, a vadkan tétlen népek, míg a ! 
piczinyke méh s a hangyaboly dolgos lakói serény i 
szorgalommal munkálkodnak s megdöntik azt a tételt, 1 

hogy izzó nap hevében nem jól esik a munka... ! 

Ez is csak a természet játszi szeszélye. Ember, | 
állat tunya, tétlen, fáradt, a picziny rovar pedig kitar-
tóan fárad, munkálkodik körülöttünk szakadatlanul. j 

Hitvány, sárga fűszálak közt renyhe tücsök j 
bágyadtan dalolgat s morzsolgatja fümagvacskáit. A 1 

természet ezzel már ironizál. A czirpelő dalolgat, j 
holott Aesopus tücske óta, jol tudhatná, hogy itt a tél i 
s gondatlan könnyelműségével éhen pusztulhat. í 

Megkoezkáztat a természet egy-egy metsző ; 
epigrammat is. Avagy nem-e gunyoros epigramm az, j 
midőn alkonyat táján! fegyverrel vállunkon hazaban- | 
dukolunk, a felhőtlen égboltozat peremén pedig villá- 1 

mok czikáznak; villámok, melyek a tikkadtan szom- j 
jazó számára egy esöppecske esőt se hoznak, egy j 
atomnyi enyhítést sem a kiapadt csermely piczinyke ; 
halainak. 

Valósággal komikus a czérnaszál vékonyságú 
csermelyke kínos tovavánszorgása. holott más évek-
ben zuhatagokban öntötte víztömegét fokról-fokra a 
mohos kőzet titáni szikláiról. 

A rőt vad, a sunyi róka, a bozontos maczkó alig- i 
alig képesek nyelvük hegyét a hitvány vizecske csöpp-
jeiben megnedvesíteni. A vadász is a hűs forrás éltető 
nedve helyett fülledt kulacsára van utalva. 

Csodálatos alakú sziklák közül óriási cziklop-
szem vigyorog felénk. Sziklacsúcsáró! tátongó sas-
fészek e szem. Egy-két kiszáradt boróka alakjában 
ott a bozontos szemöldök is az üreg felett. A szem 
alatt vörhenyes gránitszikla kampós csúcsa részeges 
fráter borvirágos orrára emlékeztet. Az orr alatt 
néhány fakó bozót kuszált bajuszesimbóknak latszik. 
Ha az óriási szörnyképződmény nem volna hegyhez 
tapadva, belőle titánkori csapszék szesztől párolgó 
alakja vigyorogna felénk. Épen hogy nem tántorog, 
annyira csodálatosán hü képmása a részeg embernek. 
Lehetséges, hogy a tréfás természet, kisebb-nagyobb 
földrengések alkalmával, szeszélyből a tántorgást is 
bemutatja groteszk alakján. 

A k o m i k u m o t h a j h á s z ó t e r m é s z e t s z e s z é l y e i t m é g 

c s a k é r t h e t j ü k , á m m e g l e p ő b b d o l o g a z . ha" a n a g y 

m e s t e r b a z u d o z á s o k r a v e t e m e d i k , f ő l e g k é s ő ő s z s z e l . 

H u b e r t u s z t á j é k á n . A m i k e v é s l o m b o t a p e r z s e l ő n y á r 

m e g h a g y o t t , a n n a k s z í n e , s z e r e l m e s a g g s z u z s á r g u l ó 

b ő r e k é n t , s ö t é t r e p i r u l : t a b u i v é n s é g e t r o s t é i i 

M i l y e n v i s s z a t e t s z ő , ha a g g s z u z e k k a c z e r k o d n a k . h o l o t t 

a z a p í r m i e g y é b t á n . m i n t a r e z p i r o s í r ó . k e n d ő z ő ! 

X e m - e h a z u g s a g a z . h a a v é n ü l ő l o m b e l h a l ó f é l b e n 

v é r p i r o s s z í n e k k e l k a c z é r k o d i k ? T a l á n H a k a r j a h i t e t n i 

a m e r e n g ő v a d a s z s z d . v a g y a z e r d o l a k ó i v a l . h o g y 

p i r o s l e v e l e i ú j b ó l n y i l a d o z ó v i r á g o k ! M i n ő a m i t a s . 

h i v a l k o d a s . ö n h i t t s é g ! X e m - e h a z u g s á g ez V M e g e n g e d 

he t e a t e r m é s z e t i l ye t m a g á n a k ? 

\ i s z on t ő s z i n t e h u m o r t ö n t a z e rdok-nu-zok virá-

ga i . l a k ó i k ö z e . l ' g y a n m i é r t r e j t e ge t i o l y a n n y i r a az 

i b o l y á t es m i é r t h e l y z i oly M t i i m i s z á r a k r a a férf i 

h ú s é g v i r á g á t ? . . . M i é r t , m e r t s ze re t e V z - d o d m . í m e . 

a b a r a n y s z e l i d s z a r v a s n a k ve<zede|rne^ a g a n c s o k a t ad . 

hogy azokkal vetélytársát halálra keresse. Xem humor 
az, ha a veszedelmes agancsosnak suhanezok pelyhedző 
bajuszánál alig nagyobb kunkor farkocskát ad V 

Mennyire szereti a szárnyasok hadát is bosszantva 
megtréfálni. Ugyan miért oly kiállhatatlan a pompázó 
páva hangja s esetlenek lábai; miért oly otromba a 
szárazon csoszogú hattyú; miért oly borzalmasan 
kozarekvörös az ártatlan fajdkakas tarkója és az ösz-
szes rokon tyúkfajták taréja? . . . Az ormótlan teve s 
esetlen láma szeme oly csodálatosan ragyogó szép 
szelíd tekintetű, hogy azzal szintúgy megbűvöl. A 
vérszomjas kajmán, krokodil és alligátor testéből olyan 
nyavalygósan nyöszörgő csecsemőhang sír felénk, hogy 
dadaszobába képzelhetnők magunkai. Állatvilágunk 
leghatalmasabb képviselője, a nyúlfarkú rengeteg ele-
fánt hangja dicsőségére válik akármelyik vékony 
hangú szoprán korifeának. 

Xem-e őrületes szeszély a szúró tövis az illatos 
rózsa szárán, avagy a mázsás „Mauthner diadala" a 
hitványka indán ? Csak olyan nevetséges szeszélyek-
nek minősíthetjük ezeket, akárcsak a szaladó struez 
szárnyatlan fura testét. 

Xem-e kontroverzia, midőn élősdi fagyöngy az 
életerős fák nedvét kiszívja. A fát, mely édes gyümöl-
csöt termett volna, időelőtt korhadt aggastyánná teszi, 
hogy egyben bogyóival zord telek idején éhező 
szárnyasoknak nyújthasson tápot. Szegény szárnyas-
világ, nem is sejted, hogy az éhenhalástól téged gyön-
géden megóvó fagyöngy mégis csak megőlőddé válik, 
hiszen a lép, szárnyasaink gyilkosa, annak nedvéből 
készül. Íme. mennyi kegyetlenség az ilyen ellentétek 
mögött! Xos és a természet kegyetlen játékainak, sze-
szélyeitek koronája kicsoda ? Maga az ember, de főleg 
a vadász! Tagja a mindenféle állatvédő és egyéb 
jóságos, humánus szövetkezeteknek, békeegyesületek-
nek, ki ..bort iszik és vizet prédikál". Óvja a fülemi-
lét. harkályt, csizet. poszátát és óldökli sportból, 
szenvedélyből, paszszióból. kötelességből, testedzésből, 
nemes élvezetből a senkinek se vétő szelid galambot, 
de még szelídebb őzikét . . . 

Mindez a nagy természet szeszélye és ennek igy 
kell talán lenni, hiszen a házitüzhely szentélyében is 
ott dominálgat az úrnő szeszélye : . . . 

A czivilizaczió, a kultura, a vallás hitelvei ma-
gasba emelik az embert: s mégis a tudós, a vallásos 
a bölcs ember hányszor lesz kegyetlenné, kivált ha 
vadászemberré válik ! A ragadozók legveszedelme-
sebbike. a természet jóvoltából, mindenesetre csakis 
az ember ! 

Bámulatos a természet a szimmetriában, az 
ornamentikában és mégis néha szeszélyeiben gúnyt 
úz a geometria legelemibb tételeiből is! A potrohos 
dongónak és darázsnak miért is oly karcsú a dereka, 
avagy a hangyáé? Hol marad ez a karcsúság a viziló, 
a vaddisznó, a vastagbörúek összes nemzetségénél? 
íVdig az ornamentikát és szimmetriát jól érti a nagy-
mester! Ott a hattyú csodaszép nyaka s az erdők 
pafranyainak Bruxelles es Alencon minden gyártmá-
nyát felülmúló bámulatos csipkézete. Hogy néha a 
forrnak legelemibb követeimenyeivel sem törődik, hogy 
a jóiziést mibe se veszi, azt beigazolják a rinoczerosz, 
a viziló. a rozmár, a halmi, a kaméleon sa növényvi-
lág Jiorribile dierir-i.az uborkák, tuikesztan dinnyék, 
turbán-. lopó- es uritökök ! Viszont bámulatos fonn i-
é r z é k k e l lep elénk a ló. a rőtvadak és számtalan szár-
nya- alakjában. 
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Hol maradt esztétikai érzéke a maratni, a pelikán, 
a kárakatona, az alkák és pinguinek, a kampós orrú 
t\ tmingó, a farkatlan kivi, a „nyakorján" zsiráf, vagy 
a repülő kutyák megalkotásánál ? így látszik, ezeknél 
megint humorával akart fölülkerekedni! 

Csodálatos szeszélye teremtett-; meg a közmon-
dásos 1 údtalpat, a csámpás, lőcs- és kacsalábakat: 
viszont annyi kecses mozdulattal, mondhatni hajjal 
ruházta fel a virgoncz házi cziczat, a párduczot, a tig-
rist s úgyszólván az összes hajlékony testű macska-
fajokat, a szellőkönnyü agarat, az antilopot, gazellát, 
a sasok családját; miért tette tehát otrombává épen 
a jóravaló teknősbékát, hogy a gyámoltalan még janii 
se tudjon ! 

Nos és az ember, a teremtés koronája? Knnek 
meg épenséggel csak két kezet adott, holott a maj-
mokat négy kézzel is boldogította! 

A természet játékai szeszéyességükben tehát 
hol frivolak, hol stílszerűek, hol bizarr-izlésteienek, 
szatirikusak és humorosak . . . 

Csöndes őszi eső sűrű cseppekben ömlik a 
fakó lombtetőről a vadászkalap peremére. A hideg 
sűrű cseppek a mulandóság könyei . . . talán ez is a 
természet szeszélye! De már tavaszszal, enyhe kike-
letkor, napsugaras kék égből hirtelen támadó tavaszi 
meleg eső cseppjei talán szeszélyből örömkönyek! 
Bizonyára a vadász szemében örömkönyek, hogy 
közeleg a szalonkales időszaka! . . . 

Kitömésre alkalmas 2 drb teljesen kifejlett, szép, 
nagy, lehetőleg hím farkast vesz intézetünk. 
Darabjáért 1(5 —20 koronát fizetünk. Zsákba kötve, 
nyúzatlanul, csak kizsigerelve, friss állapotban kérjük 
vasúti gyorsárúként küldeni. 

Jókarban levő, kétcsövű könnyű, serétes fegyvert 
szeretnék venni körülbelül 100 koronáért. Ajánlatokat 
kérek a kiadóhivatalba. 

Kitömött nagy sasok , szép példányok, 
nyitott szárnyakkal, jutányos áron kaphatók intéze-

tünkben. 

Eladó l l í e í z l—Mika „\-£ apróvad vadá-
szata" czímű egészen új könyve. 

Ára 10 korona. Czírn : Erdélyi Lajos Privigye, Nyitra-m. 

Fakó, színehagyott tarlókon végig süvölt novem-
ber szele. A tollasok remegve borzolgatjak pelyhüket: 
őzgida, vadmalaez közelebb simul anyja testéhez. A 
levegőben lomban, páragyöngygyei telítve lebeg egy-
egy elkésett ökörnyál; sápadt bárányfelhők este-
reggel ködös szürkeséggé tömörülnek. A késő ősz 
viharai széttépik a ködfelhők tömegét; foszlányaik 
fantasztikus kísértetekként rebbennek szerteszét. A 
hold hideg márvány arcza némi fényt borít, a menekvő 
foszlányokra; csillámló világuk tavaszi fellegek ábrá-
zatára emlékeztet. A természet már megint gúnyjáté-
kot űzött, midőn Selene alumínium fényéved átszőtt 
páraképeire tavaszi lehelletet varázsolt... Hadak útjára 
emlékeztető csoportok emitt: odébb pajzszsal hadakozó 
keresztes vitézek, kik tajtékzó paripákon nyargalnak 
tova; dzsidájuk hegyén föl-fölbukkan a hold ezüst 
csücske . . . Az alakok lassanként szétfoszlanak, elmo-
sódnak s a tiszta sarló megint ragyogva uralja az ég-
boltozatát . . . Csöndes vö gyből. az otthonból felhang-
zik az estáhitat bús érezsz iva . . . Kzzel. már a nagy 
természet sem űzhet gúnyt; költői hangulat száll a 
magasba, áhítatba merülünk, felejtjük a köznapi életet. 

Szerkesztői üzenetek. 

Argusz. — A deczember lő - ik i számban bemutatott képet 

n<>l„nt XsnfHH.mt fiatal miivész festette a „Természet" szamára. 

Általában "tetszett. Ii_r<• n sikerültek kisebb képei is, melyeket 

időnként szoktunk a > z ö v e g közé nyomatni . 

Régi Előfizető — Az akvár ium m ^ lesz. nem ra j tunk 

múl ik , ha * késik a részvénytársaság megalakítása. A mostani 

polit ikai viszonyok késleltetik : azonban remél jük már nem 

sok Ilii! 

l ^ o s z l í ^ l ö h á z i k ó k . 

Iíj. Kühnel Márton állami támoga-

tással létesült 

Első Magyar 
Fészekodugyára 

Baranya-Kárászon 
(u. p. Szászvár). 

Szerződésileg kötelezve kizárólag a M. Ornithologiai Köz-
pont által megállapított mesterséges fészekoduminták gyártására 
s ennek tejében a nevezett intézet védőjegyét (M. o. K. betű-
ket) alkalmazhatja készítményein. 

lanti tól kezdve gyártja a mellékelt ábrán látható odumin 
tát A és B nagyságban (A kisebb, B nairyobbi. 
A minta: Az összes odulakó czinegék. továbbá a csuszka, takúsz. 

nyaktekercs, kormos léuykapó, kerti rozsdafarkú és 
a kis fakopáncs számára. 

B minta: Különösen a szénczinege, továbbá az A mintánál fel 
említettek számára is. 

Mindkét minta szerszám nélkül leemelhető fedéllel készül. 
Legszólszenibb - :: rész A mintát és a 1 J rész B mintát beszerezni. 

Készülnek ezekenkivül táunyílásu odvak is C jegyinel, 
sziirke légykapó, házi rozsdafarkú és fehér barázdabillegető 
számára. 

Téli etetőket is készít a 

gyár 2 mintában, u. m. : 
etetösze*<rény és etetö-

gunyhó. t'tóbbit egészben 
ís szállítja vairy kívánatra 
csak a felsőrészt, melyet 
a megrendelő maga állít 
lábakra. Mindkét etetőt 
üvegezés nélkül szállítja, 
a közönséges ablaküveg-
darabokat a megrendelő 
egyszerűen szögekkel erő-
sítheti a keretekbe. 

Bőv. bb felvilágosítással 
a gyár árjegyzéke szol-
gál. A fent jelzett gyárt-
mánvok líK)(>-tól kezdve a I".íiMószrUivny. K:ih;i :ikn«ztb.iiH 

Magyar mezőgazdák Szövetkezetében 
is megrendelhetők. 
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Dr. Lendl Adolf preparatór iuma 
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Gondos, míiveszi pro-

paráeziójarlós munka, 

jutan)os arak. 

Az á l la tok lehetőleg f r i ss 

Ál lapotban é s nyúzat lami l kül-

dendők bo, annak megje lö lé -

sével , hogy mikepen k íván ják 

azok p r e p a r á l á s á t ( á l l v á n y r a , 

f a l r a , szonyog, fa l i dokorácz ió , 

t a b l o t t á r a , nyitott vagy csu-

kott szárnynyal , stb.) 

Nagyobb emlősök (pé ldáu l 

medve, zerge , f a r k a s , stb. ) 

k izs igere lendök ; csak 10 ki ló-

nál nehezebb csomagok kül-

dendők vasúton (gyorsárúkónt ) . 

Pontos cz imet és eset leg 

a vasúti á l lomás megje lö lését 

k é r j ü k . 

Vadászok 
nem tapla l l ia t jak kutyá ikat semmi-

féle más eledel lel j o bban , m in t a 

FATTINGER-FÉLE 
húsrostos kutya lepénynyel . 

A lepjol'b é- lege.zel.-zeiiibb elede'. HTIIO! \ «-t mai napig n:in«l 
fajta kutya szamua legjobb en-dnirnvnyel ha.-znalna* r> n iuden 
más eledelt föliinuúl. A kutyák e legi'/.e!>zerü'.b eird"-' ut;i:. s/.-p 
testíiek, epek es egej»z>ei:e><'k »•» mindig h rt\ag\gv;t cznek 
- A legnagyobb e!»nye a Kattirger-te'o h u > i kutya!ep»'i; \ n,.* -.,/. 
egyszerű, ti.-zta kellemes keze e- e.» a i;u !..>>At::i- '<"* kg -- koroiui. 
•r> kil.-.x p«-tae<omag .'» korona bérmentve. .. \ kut\ ;» e-z-/.. r:i ta;• a-a" 
czimii kotiy veoket. rienikii:.'»11í• • -?. nu- Fattui-jer .-.|.- ' r:i ; k u' \ ak 
bar oin ti halak, madarak >/.amara »/.o:<» ar<'g\ zeke*--' i,->c!i a'íMJU*. 

F A T T I \ ( i i : i t Ú S T A K S A 

állati eledelgyára. Bécs, Wieden. 
LULIB mint -J(H) CIMI díj : I tan/a»ok » rt. kt« lenek 

M A G Y A R T A N S Z E R K É S Z 1 T Ö - I N T É Z E T 

F K I r D M A N N G Y U I r A 

Í U D A P K S T , V I . , M I L S Ö I l l J D Ö S O K :>. 

( T E L E F O N 17 23. ) 

M i n d e n i r á n y ú i s k o l a t . v e z e t ő i n e k , 

t a n á r a i n a k és t a n i t ó i n a k sz íves f i g y e l m é b e a j á n l j a 

hazai saját gyártású 

fizikai, khémiai, természetrajzi és geometriai tanszereit. 
( ' VO«» t < M * l l l l i l < 2 l i i l l í ó / ^ t . 

Szakszerű tanáesesai ós tá jékoztató költségvetéssel szívóson szol-

j já laak iskolák felszerelése a lkalmával . l ' jabb szorkozotíi 

tanszerek elkészítését és tanszerek javí tását o lvá l l a l j uk ; me 

ebanikai ós iivoüteehnikai proezíziós munkákat elfogadunk 

Árjegyzékek iny-yen és béruieritve. 

„A m . k i r . Val lás- és K ö z o k t a t á s i M in i s t e r a K e l d m a n n O y u l a fe le p t iy- ika i es 

c h é m i a i tanszergy.-irat és Ü v e g t e c h n i k a i i n teze te t a z enem i í beszerzés i f o r r ások i i l 

a j á n l o t t haza i c z égek k ö z é u t ó l a g o s a n f e l v e t t e . " (H i va t a l o s K ö z l ö n y X . I I . 

..A in . k. Va l lás- és K ö z o k t a t á s i M i n i s t e r K e l d m a n n ( i y u l a b u d a p e s t i tanszer-

g y á r o s á l ta l kész í te t t t e rmésze t t an i e s z k ö z ö k b ő l a rész le tes j e g y z e k b e n fe l soro l t 

p h y s i k a i alap- és k i bőv í t e t t fölsz»-relesi j e g y z é k e t a n é p i s k o l á k s z a m á r a t a n s ze r ü l 

e n g e d é l y e z t e és az e ngedé l y e z e t t t a n s ze rek j e g y z é k é b e f e l ve t t e . " (H i va t a l o s Köz-

l ö n y . X . 17. 3H0.) (40782 1 W J . ) 

Mint szőlőnagybirtokosok 
aján l juk k ivá ló minőségű hordó- és palaezkborainkat, molyok 

mint a ménos-matryarádi borvidék g y o r o k i , va lamint a család 

v a d k e r t i é s v á m o s p é r c s i najry kitorjodésü szólóbir tokainak 

kifogástalanul tisztán kozolt saját termése kerülnek forgalomba. 

Kzen borok kitiinó voltáról számos ol i^meró lovól tosz 

tanusáirot, ocyebek között a kövo tkozó : „A nokom küldött j ó 

borokkal minden tekintetben itron metr vagyok elégedve s i«jy 

azokat minden vadász'-nibornek szívesen a j án lom" . Novotny »!., 

es. és kir. szab. fegyvergyár, Práira. 

Kivanatra borminták küldetnek. Árjegyzékek ingjon es bér-
mentve állnak rendelkezésre. 

Andrényi Kálmán utódai 
Aradon . 

CQeg l ^ e zdödö t t a téli vadászcil 

r i s z t e l o t t e l a j á n l j u k p r e p a r á l ó i n t é z e t ü n k e t a v a d á s z ó 

k i i z on sé s ; s z í v e s f i g y e l m é b e . 

¥0T0~GMmmm&wmi s s j í i i t é i m . 
M Ű V É S Z E T I S O K S Z O R O S Í T Á S O K . 

Clichék f o l y o i r a t o k , k ö n y v e k , á r j e g y z é k e k os t u d o m á n y o s m ü v e k s z a m a r a . 

kitűnő kivitelben, legjobb módszerek szerint előáll ítva. 

Czim csakis: Hl I ) A PEST, V I . h:er., ITajős-atcza szám. 

J u t á n y o s á r a k . TKI.KKoN ls- a:>. J u t á n y o M á r a k . 

N) .nmtott 
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• 1 é;] y i 'ié/ai kun\ vc> <an.lájábuii Szöged, Arad i ut< /ai ú 

tr/ete 




